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י1 וַיְהִ֧
И–было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֛
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

שֵׁנִי֑ת
вторично
H8145

וְהוּא֙
и–он
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
ещё
H5750

עָצ֔וּר
заключён
H6113

בַּחֲצַ֥ר
во–дворе

ה הַמַּטָּרָ֖
стражи
H4307

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии вторично, когда он еще содержался во дворе стражи:

ה־2 כֹּֽ
Так–
H3541

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
Яхве
H3068

הּ עֹשָׂ֑
Творящий–её

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

יוֹצֵ֥ר
Образовывающий
H3335

אוֹתָ֛הּ
её
H0853

לַהֲכִינָהּ֖
чтобы–утвердить–её

יְהוָה֥
Яхве
H3068

שְׁמֽוֹ׃
имя–Его
H8034

Так говорит Господь, Который сотворил [землю], Господь, Который устроил и утвердил ее, - Господь имя 
Ему:

א3 קְרָ֥
Воззови
H7121

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

וְאֶעֱנֶךָּ֑
и–отвечу–тебе

וְאַגִּ֧ידָה
и–возвещу
H5046

לְּךָ֛
тебе

גְּדֹל֥וֹת
великое

וּבְצֻר֖וֹת
и–недоступное
H1219

א ֹ֥ ל
чего–не
H3808

ם׃ יְדַעְתָּֽ
знаешь–ты
H3045

ס
—

воззови ко Мне - и Я отвечу тебе, покажу тебе великое и недоступное, чего ты не знаешь.

4֩ כִּי
Ибо

ה כֹ֨
так
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

עַל־
о–

֙ בָּתֵּי
домах

הָעִי֣ר
города

את הַזֹּ֔
этого
H2063

וְעַל־
и–о–

י בָּתֵּ֖
домах

מַלְכֵי֣
царей
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

ים הַנְּתֻצִ֕
разрушенных
H5422

אֶל־
для–
H0413

הַסֹּלְל֖וֹת
насыпей
H5550

וְאֶל־
и–для–
H0413

רֶב׃ הֶחָֽ
меча
H2719

Ибо так говорит Господь, Бог Израилев, о домах города сего и о домах царей Иудейских, которые 
разрушаются для завалов и для сражения

ים5 בָּאִ֗
Идущих
H0935

לְהִלָּחֵם֙
чтобы–сражаться

אֶת־
с–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеями
H3778

וּלְמַלְאָם֙
и–чтобы–наполнить–их
H4390

אֶת־
—
H0854

פִּגְרֵ֣י
трупами
H6297

ם הָאָדָ֔
людей
H0120

אֲשֶׁר־
которых–

יתִי הִכֵּ֥
поразил–Я
H5221

י בְאַפִּ֖
в–гневе–Моём
H0639

י וּבַחֲמָתִ֑
и–в–ярости–Моей
H2534

ר וַאֲשֶׁ֨
и–за–то–что

רְתִּי הִסְתַּ֤
сокрыл–Я
H5641

֙ פָנַי
лицо–Моё
H6440

מֵהָעִי֣ר
от–города

את הַזֹּ֔
этого
H2063

עַ֖ל
за

כָּל־
всё–
H3605

ם׃ רָעָתָֽ
зло–их
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пришедшими воевать с Халдеями, чтобы наполнить домы трупами людей, которых Я поражу во гневе 
Моем и в ярости Моей, и за все беззакония которых Я сокрыл лице Мое от города сего.

הִנְנִי6֧
Вот–Я
H2009

מַעֲלֶה־
наложу–
H5927

הּ לָּ֛
на–него

אֲרֻכָ֥ה
исцеление
H0724

א וּמַרְפֵּ֖
и–лекарство
H4832

ים וּרְפָאתִ֑
и–исцелю–их
H7495

י וְגִלֵּיתִ֣
и–открою
H1540

ם לָהֶ֔
им
H1992

רֶת עֲתֶ֥
изобилие
H6283

שָׁל֖וֹם
мира
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
и–истины
H0571

Вот, Я приложу ему пластырь и целебные средства, и уврачую их, и открою им обилие мира и истины,

7֙ ׁבֹתִי וַהֲשִֽ
И–возвращу
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֣וּת
плен
H7622

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

וְאֵ֖ת
и–
H0853

שְׁב֣וּת
плен
H7622

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ים וּבְנִתִ֖
и–построю–их
H1129

אשֹׁנָֽה׃ כְּבָרִֽ
как–вначале
H7223

и возвращу плен Иуды и плен Израиля и устрою их, как вначале,

ים8 הַרְתִּ֔ וְטִ֣
И–очищу–их
H2891

מִכָּל־
от–всякого–
H3605

עֲוֹנָם֖
беззакония–их
H5771

ר אֲשֶׁ֣
которым

טְאוּ־ חָֽ
согрешили–
H2398

לִ֑י
против–Меня

י וְסָלַחְתִּ֗
и–прощу
H5545

]לכול־[
[все–]
H3605

)לְכָל־(
(все–)
H3605

עֲוֹנֽוֹתֵיהֶם֙
беззакония–их
H5771

ר אֲשֶׁ֣
которыми

טְאוּ־ חָֽ
согрешили–
H2398

י לִ֔
против–Меня

ר וַאֲשֶׁ֖
и–которыми

שְׁעוּ פָּ֥
отступили
H6586

י׃ בִֽ
от–Меня

и очищу их от всего нечестия их, которым они грешили предо Мною, и прощу все беззакония их, которыми 
они грешили предо Мною и отпали от Меня.

וְהָיְ֣תָה9
И–будет
H1961

י לִּ֗
Мне

ם לְשֵׁ֤
для–имени
H8034

֙ שָׂשׂוֹן
радости
H8342

ה לִתְהִלָּ֣
для–хвалы
H8416

רֶת וּלְתִפְאֶ֔
и–для–славы
H8597

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

גּוֹיֵי֣
народов

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которые

יִשְׁמְע֜וּ
услышат
H8085

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ה הַטּוֹבָ֗
благо

ר אֲשֶׁ֤
которое

֙ נֹכִי אָֽ
Я
H0595

ה עֹשֶׂ֣
делаю

ם אֹתָ֔
им
H0853

וּפָחֲד֣וּ
и–устрашатся
H6342

גְז֗וּ וְרָֽ
и–встрепенутся
H7264

עַל֤
за

כָּל־
всё–
H3605

הַטּוֹבָה֙
благо

וְעַל֣
и–за

כָּל־
весь–
H3605

הַשָּׁל֔וֹם
мир
H7965

ר אֲשֶׁ֥
который

י נֹכִ֖ אָֽ
Я
H0595

שֶׂה עֹ֥
даю

הּ׃ לָּֽ
ему

ס
—

И будет для меня Иерусалим радостным именем, похвалою и честью пред всеми народами земли, которые 
услышат о всех благах, какие Я сделаю ему, и изумятся и затрепещут от всех благодеяний и всего 
благоденствия, которое Я доставлю ему.
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ה 10 ׀כֹּ֣
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

֮ עוֹד
Ещё
H5750

יִשָּׁמַע֣
будет–слышен
H8085

בַּמָּקוֹם־
в–месте–
H4725

הַזֶּה֒
этом
H2088

אֲשֶׁר֙
о–котором

ם אַתֶּ֣
вы

ים מְרִ֔ אֹֽ
говорите
H0559

חָרֵ֣ב
Пусто

ה֔וּא
оно
H1931

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ם אָדָ֖
человека
H0120

וּמֵאֵי֣ן
и–без
H0369

בְּהֵמָה֑
скота
H0929

י בְּעָרֵ֤
В–городах

יְהוּדָה֙
Иудеи
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
и–на–улицах
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

נְשַׁמּ֗וֹת הַֽ
опустошённых
H8074

ין מֵאֵ֥
без
H0369

אָדָ֛ם
человека
H0120

ין וּמֵאֵ֥
и–без
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
жителя
H3427

ין וּמֵאֵ֥
и–без
H0369

ה׃ בְּהֵמָֽ
скота
H0929

Так говорит Господь: на этом месте, о котором вы говорите: "оно пусто, без людей и без скота", - в городах 
Иудейских и на улицах Иерусалима, которые пусты, без людей, без жителей, без скота,

ק֣וֹל11
Голос

שָׂשׂ֞וֹן
радости
H8342

וְק֣וֹל
и–голос

ה שִׂמְחָ֗
веселья
H8057

ק֣וֹל
голос

֮ חָתָן
жениха
H2860

וְק֣וֹל
и–голос

כַּלָּה֒
невесты
H3618

ק֣וֹל
голос

ים אֹמְרִ֡
говорящих
H0559

֩ הוֹדוּ
Благодарите
H3034

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֨ה
Яхве
H3068

צְבָא֜וֹת
Воинств

י־ כִּֽ
ибо–

ט֤וֹב
благ

יְהוָה֙
Яхве
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

לְעוֹלָם֣
во–век
H5769

חַסְדּ֔וֹ
милость–Его

ים מְבִאִ֥
приносящих
H0935

ה תּוֹדָ֖
благодарение
H8426

ית בֵּ֣
в–дом

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י־ כִּֽ
ибо–

יב אָשִׁ֧
возвращу
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁבוּת־
плен–
H7622

הָאָ֛רֶץ
земли
H0776

כְּבָרִאשֹׁנָה֖
как–вначале
H7223

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

опять будет слышен голос радости и голос веселья, голос жениха и голос невесты, голос говорящих: 
"славьте Господа Саваофа, ибо благ Господь, ибо вовек милость Его", и голос приносящих жертву 
благодарения в доме Господнем; ибо Я возвращу плененных сей земли в прежнее состояние, говорит 
Господь.

ה־12 כֹּֽ
Так–
H3541

֮ אָמַר
сказал
H0559

יְהוָה֣
Яхве
H3068

צְבָאוֹת֒
Воинств

ע֞וֹד
Ещё
H5750

הְיֶה֣  ׀יִֽ
будет
H1961

בַּמָּק֣וֹם
в–месте
H4725

הַזֶּ֗ה
этом
H2088

הֶחָרֵ֛ב
пустом

אֵין־ מֵֽ
без–
H0369

ם אָדָ֥
человека
H0120

וְעַד־
и–без–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
скота
H0929

וּבְכָל־
и–во–всех–
H3605

עָרָ֑יו
городах–его

נְוֵה֣
жилище

ים רֹעִ֔
пастухов

ים מַרְבִּצִ֖
укладывающих
H7257

אן׃ ֹֽ צ
овец
H6629

Так говорит Господь Саваоф: на этом месте, которое пусто, без людей, без скота, и во всех городах его опять 
будут жилища пастухов, которые будут покоить стада.

י13 בְּעָרֵ֨
В–городах

ר הָהָ֜
нагорных
H2022

י בְּעָרֵ֤
в–городах

הַשְּׁפֵלָה֙
низменности
H8219

וּבְעָרֵ֣י
и–в–городах

גֶב הַנֶּ֔
южных
H5045

וּבְאֶ֧רֶץ
и–в–земле
H0776

ן בִּנְיָמִ֛
Веньямина
H1144

י וּבִסְבִיבֵ֥
и–в–окрестностях
H5439

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалима
H3389

וּבְעָרֵ֣י
и–в–городах

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

ד עֹ֣
ещё
H5750

רְנָה תַּעֲבֹ֧
будут–проходить

אן הַצֹּ֛
овцы
H6629

עַל־
под–

י יְדֵ֥
руками
H3027

מוֹנֶה֖
считающего
H4487

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

В городах нагорных, в городах низменных и в городах южных, и в земле Вениаминовой, и в окрестностях 
Иерусалима, и в городах Иуды опять будут проходить стада под рукою считающего, говорит Господь.
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הִנֵּ֛ה14
Вот
H2009

ים יָמִ֥
дни
H3117

ים בָּאִ֖
приходят
H0935

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
и–исполню

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַטּ֔וֹב
благое

ר אֲשֶׁ֥
которое

רְתִּי דִּבַּ֛
говорил–Я
H1696

אֶל־
к–
H0413

ית בֵּ֥
дому

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

וְעַל־
и–к–

ית בֵּ֥
дому

ה׃ יְהוּדָֽ
Иудеи
H3063

Вот, наступят дни, говорит Господь, когда Я выполню то доброе слово, которое изрек о доме Израилевом и 
о доме Иудином.

ים15 בַּיָּמִ֤
В–дни
H3117

הָהֵם֙
те
H1992

וּבָעֵת֣
и–в–время
H6256

יא הַהִ֔
то
H1931

יחַ אַצְמִ֥
возращу
H6779

לְדָוִ֖ד
для–Давида
H1732

צֶמַ֣ח
Отрасль
H6780

ה צְדָקָ֑
праведную
H6666

ה וְעָשָׂ֛
и–совершит

ט מִשְׁפָּ֥
суд
H4941

ה וּצְדָקָ֖
и–правду
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–земле
H0776

В те дни и в то время возращу Давиду Отрасль праведную, и будет производить суд и правду на земле.

ים16 בַּיָּמִ֤
В–дни
H3117

הָהֵם֙
те
H1992

ע תִּוָּשַׁ֣
будет–спасена
H3467

ה יְהוּדָ֔
Иуда
H3063

֖�ם וִירוּשָׁלִַ
и–Иерусалим
H3389

תִּשְׁכּ֣וֹן
будет–обитать
H7931

לָבֶטַ֑ח
безопасно
H0983

וְזֶה֥
И–это
H2088

אֲשֶׁר־
которым–

יִקְרָא־
назовут–
H7121

לָ֖הּ
его

׀יְהוָה֥ 
Яхве
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
Праведность–наша
H6664

ס
—

В те дни Иуда будет спасен и Иерусалим будет жить безопасно, и нарекут имя Ему: "Господь оправдание 
наше!"

כִּי־17
Ибо–

ה כֹ֖
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֑
Яхве
H3068

א־ ֹֽ ל
Не–
H3808

יִכָּרֵ֣ת
пресечётся
H3772

לְדָוִ֔ד
у–Давида
H1732

ישׁ אִ֕
человек
H0376

ב יֹשֵׁ֖
сидящий
H3427

עַל־
на–

א כִּסֵּ֥
престоле
H3678

ית־ בֵֽ
дома–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Ибо так говорит Господь: не прекратится у Давида муж, сидящий на престоле дома Израилева,

וְלַכֹּהֲנִים18֙
И–у–священников
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ת יִכָּרֵ֥
пресечётся
H3772

ישׁ אִ֖
человек
H0376

מִלְּפָנָי֑
от–лица–Моего
H6440

ה מַעֲלֶ֨
возносящий
H5927

ה עוֹלָ֜
всесожжение

יר וּמַקְטִ֥
и–кадящий

מִנְחָ֛ה
хлебную–жертву
H4503

שֶׂה־ וְעֹ֥
и–совершающий–

זֶּ֖בַח
жертву
H2077

כָּל־
во–все–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дни
H3117

ס
—

и у священников-левитов не будет недостатка в муже пред лицем Моим, во все дни возносящем 
всесожжение и сожигающем приношения и совершающем жертвы.

19֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

לֵאמֽוֹר׃
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии:
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כֹּ֚ה20
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אִם־
Если–

֙ תָּפֵר֙וּ
разрушите

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
завет–Мой
H1285

הַיּ֔וֹם
с–днём
H3117

וְאֶת־
и–
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

יְלָה הַלָּ֑
с–ночью
H3915

י וּלְבִלְתִּ֛
и–чтобы–не
H1115

הֱי֥וֹת
быть
H1961

יֽוֹמָם־
дню–
H3119

וָלַ֖יְלָה
и–ночи
H3915

ם׃ בְּעִתָּֽ
в–своё–время
H6256

так говорит Господь: если можете разрушить завет Мой о дне и завет Мой о ночи, чтобы день и ночь не 
приходили в свое время,

גַּם־21
Тогда–и–
H1571

י בְּרִיתִ֤
завет–Мой
H1285

תֻפַר֙
разрушится

אֶת־
с–
H0854

דָּוִד֣
Давидом
H1732

י עַבְדִּ֔
рабом–Моим
H5650

מִהְיֽוֹת־
чтобы–не–быть–
H1961

ל֥וֹ
у–него

ן בֵ֖
сыну

מֹלֵךְ֣
царствующему

עַל־
на–

כִּסְא֑וֹ
престоле–его
H3678

וְאֶת־
и–с–
H0854

הַלְוִיִּ֥ם
левитами
H3881

הַכֹּהֲנִ֖ים
священниками
H3548

י׃ מְשָׁרְתָֽ
служителями–Моими
H8334

то может быть разрушен и завет Мой с рабом Моим Давидом, так что не будет у него сына, царствующего 
на престоле его, и также с левитами-священниками, служителями Моими.

ר22 אֲשֶׁ֤
Как

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִסָּפֵר֙
исчисляется

צְבָא֣
войско

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ד יִמַּ֖
измеряется
H4058

ח֣וֹל
песок
H2344

הַיָּ֑ם
моря
H3220

ן כֵּ֣
так

ה אַרְבֶּ֗
умножу

אֶת־
—
H0853

זֶרַ֙ע֙
семя
H2233

דָּוִד֣
Давида
H1732

י עַבְדִּ֔
раба–Моего
H5650

וְאֶת־
и–
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
левитов
H3881

י מְשָׁרְתֵ֥
служителей
H8334

י׃ אֹתִֽ
Моих
H0853

ס
—

Как неисчислимо небесное воинство и неизмерим песок морской, так размножу племя Давида, раба 
Моего, и левитов, служащих Мне.

23֙ יְהִי וַֽ
И–было
H1961

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии:

הֲל֣וֹא24
Разве–не
H3808

יתָ רָאִ֗
видишь–ты
H7200

ה־ מָֽ
что–
H4100

הָעָם֤
народ

הַזֶּה֙
этот
H2088

דִּבְּר֣וּ
говорит
H1696

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

י שְׁתֵּ֣
Два
H8147

הַמִּשְׁפָּח֗וֹת
рода
H4940

ר אֲשֶׁ֨
которых

בָּחַ֧ר
избрал
H0977

יְהוָה֛
Яхве
H3068

בָּהֶ֖ם
в–них

וַיִּמְאָסֵם֑
и–отверг–их

וְאֶת־
и–
H0853

֙ עַמִּי
народ–Мой

יִנְאָצ֔וּן
презирают
H5006

הְי֥וֹת מִֽ
чтобы–не–быть
H1961

ע֖וֹד
более
H5750

גּ֥וֹי
народом

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
пред–ними
H6440

ס
—

не видишь ли, что народ этот говорит: "те два племени, которые избрал Господь, Он отверг?" и чрез это они 
презирают народ Мой, как бы он уже не был народом в глазах их.
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כֹּ֚ה25
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אִם־
Если–

א ֹ֥ ל
не
H3808

י בְרִיתִ֖
завет–Мой
H1285

יוֹמָם֣
с–днём
H3119

וָלָיְ֑לָה
и–с–ночью
H3915

חֻקּ֛וֹת
уставы
H2708

יִם שָׁמַ֥
неба
H8064

רֶץ וָאָ֖
и–земли
H0776

לאֹ־
не–
H3808

ׂמְתִּי׃ שָֽ
положил–Я

Так говорит Господь: если завета Моего о дне и ночи и уставов неба и земли Я не утвердил,

גַּם־26
Тогда–и–
H1571

זֶרַ֣ע
семя
H2233

יַעֲקוֹב֩
Иакова
H3290

וְדָוִ֨ד
и–Давида
H1732

י עַבְדִּ֜
раба–Моего
H5650

ס אֶמְאַ֗
отвергну

חַת מִקַּ֤
чтобы–не–брать
H3947

מִזַּרְעוֹ֙
из–семени–его
H2233

ים שְׁלִ֔ מֹֽ
правителей
H4910

אֶל־
над–
H0413

זֶרַ֥ע
семенем
H2233

אַבְרָהָ֖ם
Авраама
H0085

יִשְׂחָק֣
Исаака
H3446

ב וְיַעֲקֹ֑
и–Иакова
H3290

י־ כִּֽ
Ибо–

]אשוב[
[возвращу]
H7725

יב( )אָשִׁ֥
(возвращу)
H7725

אֶת־
—
H0853

ם שְׁבוּתָ֖
плен–их
H7622

ים׃ וְרִחַמְתִּֽ
и–помилую–их
H7355

ס
—

то и племя Иакова и Давида, раба Моего, отвергну, чтобы не брать более владык из его племени для 
племени Авраама, Исаака и Иакова; ибо возвращу плен их и помилую их.
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